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And I went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed 
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even 
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, as in the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns, 
and seven crowns upon his heads.
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And his tail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before 
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon as it was born.
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And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world: 
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man 
[child].
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon 
cast out of his mouth.
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him a thousand years,
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